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    Tento příběh je smyšlený. Všechny postavy, jména


    organizací a události, zmiňované v této knize, jsou


    dílem autorčiny fantazie a tudíž čistě fiktivní.

  


  
    Věnováno všem, kteří za malý příplatek


    zůstávají vzhůru dlouho do noci

  


  
    PODĚKOVÁNÍ


     



    Tato kniha by nikdy nevznikla nebýt úsilí mnoha dalších lidí, z nichž zde budu jmenovat jen některé. Nejprve bych ráda poděkovala svému manželovi Paulovi, který má velké pochopení pro mou práci; dále své agentce Michelle Bowerové za to, že vložila důvěru v tuto ztřeštěnou knihu, a rovněž editorce Rose Hilliardové za to, že ji koupila a investovala do ní. Zůstanu věčnou dlužnicí svého alfa čtenáře Daniela Starra, který se nebývale zasloužil o to, že se ze mě stala ta spisovatelka, kterou jsem dnes. Budu si vždycky vážit svých beta čtenářů Tiny Connellyové, Anny Eleyové, Patricka Weekese a Julie Reynoldsové, že mi propůjčili intelekt a čas. Slibuji, že jim jejich intelekt brzy vrátím. Dále si vážím svých rodičů, kteří mě podporují i přesto, že vždycky tak úplně nechápou, co dělám. Dále bych ráda zmínila své píšící přátele Rachel Swirskyovou, Blakea Charltona, Davida Molese a Barryho Deutsche za to, že mě podporují, a navíc vědí, co obnáší vydat knihu. Můj dík patří i Mattovi Bellizzimu, který mi ukázal, jak se střílí, Vere Nazarianové za pomoc s ruštinou a nakonec svým opravdovým kamarádkám V., C., M. a J., které mi ochotně naslouchaly a občas mě donutily vytáhnout paty z domu.


    Jakékoli chyby v této knize jsou moje. Žádná část knihy neobsahuje skutečná lékařská doporučení. Ne všichni doktoři jsou špatní, ale někteří lezou člověku na nervy.


    A v neposlední řadě chci poděkovat děvčatům, díky nimž jsem se během víkendových služeb vyhnula maléru. Díky, že jste mě nenechaly někoho nedopatřením zabít. Toho si cením ze všeho nejvíce.

  


  
    VĚNOVÁNÍ ČESKÝM ČTENÁŘŮM


     



    Ahoj, všichni v České republice, kdo čtete mou knihu! Nemůžu ani uvěřit, že ji opravdu čtete – poprosila bych vás, ať mě štípnete, ale to by mohlo mít zlé následky, a kromě toho by jeden z nás musel zaplatit za hodně dlouhý let.


    Nejsem si jistá, nakolik vás osloví příběh z amerického lékařského prostředí – doufám, že jeho klady jasně převládnou nad zápory! – ale myslím, že i u vás, na druhém konci zeměkoule, máte dost podobně nelehkých profesí. Mohu jen doufat, že vás houževnatá sestra Edie nezklame, a její úsilí tak nebylo marné.


    Díky, že jste mi obětovali čas, a doufám, že si při četbě nezkazíte zrak – a jestli budete mít chuť, napište mi svůj názor na y4writer@gmail.com. Taky se můžete podívat na můj web www.cassiealexander.com.


     



    Cassie

  


  
    KAPITOLA 1


     



    „Jak to vaše játra můžou vydržet?“ Stála jsem před pokojem pana Listopada a sledovala, jak sebou neklidně hází. Normální člověk by nepřežil dávku 20 000 mikrogramů fentanylu a 80 miligramů versedu během jedné hodiny, natož aby se pak snažil dostat z nemocniční postele.


    Ale věděla jsem, že pan Listopad není normální člověk. Stačilo se podívat na jeho velké žluté špičaté zuby, v nichž měl zasunutou endotracheální trubici s titanovou špičkou, a taky na to, jak je připoutaný k lůžku – na každé paži měl dva měkké řemínky a taky jeden na každé noze, a vesta kolem hrudi byla zespoda připevněná k rámu postele. Ale v první řadě se nacházel zde, na oddělení Y4. Tady totiž nebyl normální nikdo – tedy až na mě. Já jsem obyčejný člověk a taky podle toho vypadám: obyčejné hnědé vlasy, obyčejné modré oči, průměrné boky. A mí pacienti na zdejším oddělení? Řekněme, že kdybyste je potkali na ulici, možná by vás napadlo dvacet různých slov, ale v žádném případě byste neřekli, že vypadají „obyčejně“.


    Pan Listopad se pořád ještě snažil vykroutit z řemínků. Představovala jsem si, jak v sedm ráno předávám službu nějakému šťastlivci a za mnou se z postele plazí pan Listopad. Už vidím, co si o mně budou myslet.


    Listopadovi došla infuze, pumpa začala pískat a on začal mlátit pěstí připoutané pravé ruky. Do prdele.


    „Hej, vy tam!“ křikla jsem na něj a naklonila se do pokoje, abych upoutala jeho pozornost, ale byl duchem nepřítomný. „Ležte klidně!“ rozkázala jsem skrz skleněné dveře. Když pacienti vyvádí, stačí někdy jen zvýšit hlas a na chvíli je klid. Rozběhla jsem se do skladu, odemkla zásuvku s tišícími léky, popadla sáček fentanylu a utíkala zpátky. Zrovna začal mlátit hlavou ze strany na stranu.


    „Přestaňte!“ Rychle jsem si přes sebe přetáhla ochranný plášť. Kdyby se mu povedlo vytrhnout si dýchací trubici, bude to konec jeho asistovaného dýchání, a v tu ránu je s ním amen. Navlékla jsem si rukavice, vzala sáček s infuzí a vběhla dovnitř. Když jsem vypnula alarm, pacient se viditelně zklidnil.


    „Musíte klidně ležet, pane. Máte zápal plic a jste v nemocnici.“ Sundala jsem sáčky a resetovala pumpu. Nadechla jsem se, abych ještě něco řekla, ale uviděla jsem Cvaldu, svou vrchní sestru, jak se vynořila ze sesterny a buclatou paží gestikulovala, jako by držela telefon. Tomuhle gestu rozumějí všechny sestry na světě; znamená to: „Mám zavolat doktora?“


    Kývla jsem. „Další sedativa. Rychle, prosím!“


    Pan Listopad začal opět křečovitě vzpínat ruce. Nevěděla jsem, jestli se natahuje po mně, nebo se chce jen zbavit řemínků, nebo jestli nechápe, co se s ním děje – což nebylo vyloučeno při množství léků, které dostával. Oběma rukama jsem ho popadla za bližší ruku. „Musíte teď odpočívat, ano?“ Sevřel mě pevněji a já udělala totéž – ve většině instruktážních videí, která jsem zhlédla před nástupem na toto oddělení, se kladl důraz na „pokud možno minimální kontakt s pacientem“, a nyní jsem sakra pocítila proč – ale jeho sevření postupně sláblo, až úplně povolilo.


    Poodešla jsem od postele, svlékla plášť a rukavice, umyla si ruce a vyšla ven.


    „Jsi v pohodě, Edie?“ zeptala se Cvalda, když jsem se vrátila a usedla ke svému stolu hned za dveřmi pokoje. Něco jsem zahuhlala, otevřela jsem jeho složku a schovala se za ni. To je zajímavé: Giny ani Charlese si Cvalda vůbec nevšímá, dokud nevolají o pomoc. Ale já jsem tu holt nová. Když už jsem v předchozí práci začala mít pocit, že je ze mě docela dobrá sestra – měla jsem tehdy rok po zdravotní škole – můj bratr se předávkoval. Heroinem. Už potřetí.


    Jeden kamarád (rozuměj: dealer) byl tak moc laskavý, že ho nechal válet se na chodníku, zavolal záchranku a ta ho přivezla sem. Když jsem se dostala na pohotovost, zrovna mu dávali druhou dávku narcanu. Měl na pažích tolik boláků, že nemohli najít žílu a museli mu zavést kanylu do krku. Jakýmsi nevysvětlitelným zázrakem se doposud nestihl ničím nakazit. Byla jsem si jistá, že kdyby to tak šlo dál, už by neměl tolik štěstí.


    Jak ráda bych se ho tehdy dotkla – ale váhala jsem. Jako zdravotní sestra jsem si moc dobře uvědomovala, jaké může mít nemoci. A když jsem hledala nějaké rukavice, abych ho mohla vzít za tu jeho podělanou feťáckou ruku, přistoupil ke mně nějaký muž a řekl: „Chtěla byste vidět svého bratra čistého?“


    Myslela jsem si, že mi chce začít vykládat o Ježíšovi, ale než jsem ho stihla poslat do háje, nabídl mi práci v tomhle špitále.

  


    
      KAPITOLA 2

       


      Předtím jsem pracovala v pěkné soukromé nemocnici. Když jsme my, sestry, udělaly nějaký kopanec nebo špatně odhadly situaci, vždycky nám říkali: „Kde si myslíš, že jsi? V Okresní?“ nebo: „Tak se mi zdá, že se chováš jako sestra v Okresní.“

      Ale co když příště nikdo nezavolá záchranku? Nebo co když bude Jake ignorovat zanícené boláky? Pořád bylo lepší pracovat v Okresní než přihlížet tomu, jak pomalu umírá. Navíc bych nesnesla pocit, že jsem tomu mohla zabránit. Tehdy jsem nevěděla přesně, k čemu se upisuju; věděla jsem pouze, že slíbili, že ho z toho dostanou – a na rozdíl od všech rehabilitačních programů, které pro něj matka vyškemrala, mu skutečně pomohli.

      Takže nakonec jsem opravdu byla v Okresní – jako zaměstnanec. Tím hůř. Na oddělení Y4 se léčí denní služebníci upírů, krvedárcové1, vlkodlaci, zombie a tak podobně. Pro nás, zdravotní personál, to byl očistec. Nacházeli jsme se v samotných útrobách budovy, pracovali jsme pod slibem mlčenlivosti a s věcmi, z nichž přecházel zrak. Podepsala jsem čtyřicet papírů v trojím vyhotovení, obdržela speciální identifikační kartu, kterou se otvíral speciální výtah, a když jsem absolvovala tu speciální cestu dolů, ocitla jsem se v zlověstně vyhlížející chodbě, v níž se mou kartou daly otevřít pouze dvoje dveře. Jedny vedly do našich šaten a do umývárny. Druhými se vstupovalo sem na Y4, což byla jednotka intenzivní péče s osmi lůžky, kde to vypadalo jako ve zchátralé léčebně: obnažené trubky, ponuré osvětlení, všechno bylo zašlé a potřebovalo světlejší nátěr.

      Nakukovala jsem přes desky do místnosti a uviděla, že pan Listopad zase vyvádí. Tentokrát kopal nohama do pelesti. „Uklidněte se!“ napomenula jsem ho. Kupodivu mě poslechl a přestal. Tohle je nešvar léku jménem Versed. Je to lék na spaní a zároveň působí proti bolesti. Jeho kladnou stránkou je, že pomáhá pacientům lépe snášet dýchací trubici, zavedenou do plic, a ventilátor, který za ně dýchá. Nevýhodou je, že jim můžete třeba stokrát říkat, že MAJÍ ZAVEDENOU TRUBICI, ZA KTEROU SE NESMÍ TAHAT, ale co je to platné, když o tom za půl hodiny už nevědí a zase za ni tahají.

      „Cvaldo, ozval se doktor?“ zeptala jsem se, když pan Listopad změnil taktiku a milimetr po milimetru přibližoval ruku k dýchací trubici.

      Cvalda zamítavě zabručela. Nebo možná zabručel. Ve skutečnosti se totiž nejmenoval(a) Cvalda a byl(a) vrchní sestrou (bratrem?) na Y4, což znamenalo, že byla zdejším expertem přes všechny ošetřovatelské práce, hlavním koordinátorem péče o pacienty a spojkou s doktory. V obličeji vypadala jako hermafrodit a vytahané břicho jí viselo skoro až na zem, do práce přicházel(a) už v uniformě, takže jsme ji (ho) nikdy neviděli se převlékat. Toalety byly společné, a tak se nedalo poznat, jestli chodí „na dámy“ nebo „na pány“, a já dosud – obrazně řečeno – neměla koule zeptat se jí přímo, jestli je chlap nebo ženská.

      Jakkoli to bylo frustrující, Cvalda nemohla za to, že se doktor neozval. Pravděpodobně nezavolá už vůbec a pan Listopad sebou bude celou noc mrskat.

      „Sakra.“ Zalistovala jsem v záznamech pana Listopada, momentálně připoutaného, a do kolonky „chování pacienta za poslední hodinu“ zapsala „neklid“ a „neustálé pokusy o vytažení trubice“. Jaká škoda, že neexistuje formulář na můj názor na celkový momentální stav – napsala bych tam: „stav bezútěšný“ a „nedostatečná podpora ze strany lékařského personálu“. Doufala jsem, že ten telefon doktorovi aspoň přetrhl spaní.

      I když tu pan Listopad pobyl několik dní, jeho záznamy zůstávaly – až na pár výsledků z toxikologie – skoro prázdné. Zdejší ambulance tajně ošetřuje lidi s různým zdravotním stavem – jako například „porfyrická hemofilie“ (pravděpodobně někdo, koho vysávají upíři), „lepra“ (pravděpodobně zombie), „vzteklina“ (pravděpodobně nějaký dlak) a „narkomani nebo sestry, které jim naletěly“ (já). Vše ostatní – veškeré naše plány, způsoby léčby a reakce pacientů – to vše probíhalo neoficiálně. Ale někde musely přece být založené skutečné zdravotní karty, už jen kvůli účetnictví. Léky, které používáme, musí stát hromadu peněz. A i kdyby mé kolegyně byly placené stejně mizerně jako já, někdo musí krýt naše účty. Jediná věc, která mi v záznamech ostatních pacientů mohla nějak napovědět, byla část s osobními údaji pacienta, kde stálo, že pacient je registrován u zdravotní pojišťovny, o níž jsem nikdy předtím neslyšela: Konsorcium.

      Ale v případě pana Listopada to tak nebylo – ani jsme neznali jeho pravé jméno. A tak jsme ho pojmenovali podle měsíce, kdy byl nalezen. Našli ho venku, dehydrovaného, se silným zápalem plic a v tak zbědovaném stavu, že nebyl schopen pohybu. Vypadal na osmdesát. Měl ostré rysy, ale bílá vrásčitá kůže na něm visela, jako když roztává ledovec, a byla tak tenoučká, že by ji roztrhla i nešetrně stržená náplast. Když jsem ho prohlížela, cítila jsem, že má zkažený dech, typický pro tělo se špatným metabolismem. Do stehenní žíly měl zavedený centrální katétr, kterým dostával jak léky, tak samozřejmě krev.

      Nikoli proto, že by ztratil velké množství krve – ale protože byl v podstatě téměř upír. Nikoli úplně, nýbrž „člověk skoro-upír“, zkrátka upíří služebník.

      Navzdory všem legendám, podle nichž je člověk okamžitě infikován upíří krví, je třeba opakovaného kontaktu s krví upíra, aby začalo docházet k nějakým změnám. Pokud ovšem člověk nedostane alergickou reakci a velmi rychle nezemře na anafylaktický šok.

      Pan Listopad musel během nějaké doby přijít do styku s velkým množstvím upíří krve. Když se jazykem snažil vytlačit z pusy dýchací trubici, všimla jsem si, že jeho špičáky už vypadají spíš jako tesáky. To znamenalo, že určitě nemá daleko k finální proměně. Napadlo mě, proč asi tu práci nikdo nedokončil, a taky mě mrzelo, že k tomu nedošlo. Ušetřilo by mě to zážitků z dnešní noci. Možná umře během mé služby, přestože mu upíří krev prodlužuje život, takže mu teď bylo asi tak tři sta dvanáct let. Lidé, kteří jsou celý život skoro-upíry, ale nestanou se jimi zcela, nežijí věčně. Pan Listopad se teď znovu pokoušel zvednout na posteli, jako by s tím nezvratným faktem chtěl bojovat.

      Procházela jsem zpětně jeho záznamy a hledala, jaké léky mu mám podat. Teď už dostal maximum, ale jestli se doktor Turnas neozve do čtyř do rána, plánovala jsem, že Listopada znovu seznámím se svými přáteli lorazepanem a oxycodonem, a to ve velkém, ale opravdu velkém stylu.

      Charles přišel ze své části oddělení. Jeho pacienti spali nebo se v klidu dívali na televizi. „Nepotřebuješ s něčím pomoct, pískle?“

      Byla jsem si zcela jistá, že si Charles už dávno zapamatoval mé jméno, a zrovna tak jsem si byla jistá, že mi jménem prostě říkat nebude. „Nepotřebuju. Teda pokud sis neulil nějaký ten pytlík fentanylu,“ řekla jsem. Zasmál se. Charles byl stejně vysoký jako já, ale starší a s prošedivělými, hnědými vlasy. Už dřív jsem si všimla, že zatímco já mám občas problém zvládnout hektickou noční, Charles je pořád v pohodě. Záviděla jsem mu jeho klid, ale byla bych raději, kdyby se mnou nejednal jako s dvanáctiletým frackem.

      „Budeš v pohodě, pískle,“ řekl Charles, ale koukal jinam. Podívala jsem se stejným směrem jako on. Panu Listopadovi škubalo v pravé ruce. Myslela jsem, že se sápe po dýchací trubici, i když jsem mu tam předtím schválně podložila ruku polštářkem, ale pak stočil prsty do dlaně a zůstal mu jen natažený ukazovák. Začal s ním úmyslně hýbat. Snažil se mi něco sdělit. Zaúpěla jsem.

      „Zůstaň venku,“ radil mi Charles. Pan Listopad nepřestal.

      „Snaží se komunikovat,“ řekla jsem.

      „To, že se snaží, ještě neznamená, že je toho schopen.“

      Což byla pravda. Pacienti většinou škrábou kamsi mimo papír a počmárají i sami sebe, když se mohou rozmáchnout. Na druhou stranu je mezi nimi i pár takových, kteří jsou schopni říct, že jim je zima nebo teplo, jestli chtějí nechat rozsvícená světla nebo vypnout televizi. Jeden žasne, čeho všeho si lidi nevšimnou, když jsou nadopovaní léky a nemají do čeho píchnout. Kdysi mi jeden chlápek říkal španělsky, že nedostává dost aire. Zkontrolovala jsem tehdy obsah kyslíku v krvi, a měl pravdu.

      Můj pacient, můj pán. Vzala jsem papír z kopírky, fix a klipovou podložku a převlékla se.

      Protože pracovat na Y4 se podobá pobytu na hybridním oddělení, které je něco mezi infekčním, úrazovkou a blázincem: před každým pokojem je zdravotnická skříňka vybavená plášti, rouškami, síťkami na vlasy a rukavicemi, zkrátka lékařská skříňka jako v každé okresní nemocnici. V první zásuvce najdete i pušky nabité střelami s tišícím prostředkem – suxametoniem – a poháněné oxidem uhličitým. Během zaškolování jsem se ptala, proč nemáme česnek a kříže, ale řekli mi, že česnek nefunguje a diskriminace upírů krucifixy je podle Konsorcia nepřípustná.

      Natáhla jsem si rukavice a pokrčila na Charlese rameny, jako bych říkala: „Promiň, ale neposlechnu tě,“ a vešla jsem dovnitř.

      Stejnou kartou, kterou se dostávám do výtahu a šaten, se rozsvěcí i zářivky nad dveřmi do pokoje pana Listopada, takže Cvalda bude vědět, kde mě má hledat, kdyby něco. Charles také ví, kde jsem, a nestará se o mě, jen je opřený ve dveřích za mými zády.

      „Tak, pane. Dovolíte?“ Odepnula jsem Listopadovi oboje pouta z pravé ruky, vložila jsem do ní fix a nastavila mu podložku přímo před nos. „Máte bolesti?“

      Neuměla jsem si představit, že by přes koňskou dávku léků mohl něco cítit, ale byl vzhůru, a tak jsem se zeptala. Na mou otázku ale nereagoval a hned začal pečlivě kreslit velké tiskací A.

      „Nepotřebujete na velkou? Nebo pustit televizi? Nemám vám zhasnout?“ Provedla jsem běžné úkony a on mezitím napsal tři – ne – čtyři n za sebou. Klasický intubovaný pacient. Povzdychla jsem si. Ohlédla jsem se a všimla si, jak se Charles uculuje.

      Pokračovala jsem v nacvičeném proslovu.

      „Je neděle, dvacátého devátého listopadu, dvě hodiny ráno.“ A já se tady dřu od Díkuvzdání, protože jsem nová a zoufale potřebuju příplatek za svátek. „Vím, jak je nepříjemné, když nemůžete komunikovat, ale jste v nemocnici. My se už o vás postaráme.“ Natáhla jsem ruku a poklepala mu na paži. „Šetřete síly a odpočívejte.“

      Dopsal další písmeno, kterým bylo malé a. Vzala jsem si od něj podložku.

      „Annnna… Anna?“ řekla jsem nahlas a on jen přikývl s trubicí v ústech. Aspoň nějaký výsledek, i když žádná sláva. „Uvidíme, zda se nám podaří se s ní spojit.“ V očích mu blesklo něco lidského – nebo se mi to tak aspoň zdálo – a zkřivil rty do úsměvu. Kdybych nevěděla, jaké má špičáky a že dostal koňskou dávku tišících léků, vypadal by jako kterýkoli jiný stařík. Když jsem mu vzala z ruky fix, zavřel oči.

      Pak začala pípat kapačka s versedem. Vypnula jsem alarm a prosebně se podívala na Charlese.

      Ten na mě zakoulel očima. No tak jo. Věděla jsem, že pacientovi dochází infuze, přesto jsem se navlékla do sterilního oblečení a vešla do pokoje bez nové dávky léků. To by se velkému Charlesovi nikdy nestalo. „Jdu pro to,“ řekl.

      „Dík,“ řekla jsem a usmála se na něj pod rouškou. Ještě několikrát jsem musela vypnout alarm, a když mi Charles přinesl další versed, nasadila jsem ho, jak nejrychleji to šlo. Pak jsem vyklouzla z pokoje.

       


      „Tak co, Cvaldo,“ podržela jsem podložku s psaním pana Listopada, jako bych předkládala nějaký důkaz. „O tomhle chlápkovi pořád nic nevíme?“

      Cvalda neurčitě zamávala mohutnou rukou. „Bohužel, Edie. Rozeslali jsme jeho fotku všem klanům.“

      Podívala jsem se do bloku a jen jsem vzdychla. Na předchozím pracovišti jsem si o pacientech mohla udělat nějaký obrázek. Obvykle jsem věděla, kdo má vysokou toleranci vůči lékům, nebo naopak příliš nízkou, nebo kdo byl bývalý narkoman. A tady na Y4? Možná to byli vlkodlaci. Nebo tygrodraci. Nebo kapustňákodlaci. Naštvaně jsem odfrkla. Na konci chodby seděla Gina, veterinářka a kvalifikovaná zdravotní sestra, která měla na starosti zvěrodlaky na izolačkách číslo jedna a dvě, což byly spíš klece. Věděla jsem, že někdo je teď na jedničce, protože se odtamtud ozývalo vytí. Minulou noc byl úplněk. To tady vždycky poznáme.

      Pan Listopad se možná do města přistěhoval teprve přednedávnem, jinak by se k němu už přihlásil některý ze zdejších upírských klanů. Z čím vzdálenějšího místa pocházel, tím obtížnější bylo zjistit, ke kterému klanu náleží. Možná že upíři rozdávají oběžníky o svých pohřešovaných parťácích jen v noci.

      „Vede se mu dobře?“ zeptala se Cvalda. Ona si snad myslí, že sem vlezu a pacientům se hned přitíží. Nebo že bych jako sestra měla nějakou špatnou auru? Je fakt hodná, že po mně pořád dokola všechno kontroluje, ale prostě mi nepřipadá, že to potřebuju.

      „Jasně, je v pohodě, já taky, všechno je v pohodě,“ řekla jsem trochu kousavě. Cvalda přimhouřila oči, ale pak se dál věnovala počítači a zadávala požadavky na ranní laboratorní testy.

      Na pracovním stole mezi mnou a Cvaldou bylo monitorovací zařízení. Obrazovka počítače ukazovala všechny životní funkce pacientů ze všech obsazených pokojů. Křivky jsou rozdělené podle barev: ta největší je jasně zelená a ukazuje srdeční činnost, a když se spustí alarm, většinou za to může právě ona. Pacienti se často zpotí a přísavky jim pak nedrží na vlhké kůži. A tak když jsem zaslechla alarm, šla jsem se podívat, kdo z nich se někde podrbal a přístroje hlásí zástavu srdce.

      Ale všechny zelené křivky byly v pořádku, a alarm přesto hvízdal. V rohu monitoru, který patřil panu Listopadovi, se něco rozsvítilo. Naklonila jsem se blíž a četla hodnoty. Chvilku bylo zlověstné ticho, které znamenalo „a do prdele“, pak Cvalda zvedla oči a já jsem zjistila, že saturace pana Listopada klesá z přijatelných 92 procent na znepokojivých 85 procent, až spadla na 40 procent, což už nebylo slučitelné se životem.

      „Jdi ho probudit!“ vyjekla Cvalda.

      „Už letím!“ vyskočila jsem, vyběhla ze sesterny a vletěla do pokoje bez ochranného oděvu.

    

  
  
    KAPITOLA 3


     



    Vteřinu jsem zůstala ochromeně stát. Zapomněla jsem panu Listopadovi znovu připoutat pravou ruku. Vytáhl si dýchací trubici. Nedostatečná ventilace = jistá smrt. Monitor srdeční akce nad jeho postelí hlásil nejdřív fibrilaci, pak zástavu.


    Charles se kolem mě prohnal jako blesk, nastavil postel do resuscitační polohy a ukázal na mě: „Resuscitační vak, dělej!“


    Polkla jsem, přikývla a sundala ho ze zdi. Trvalo mi snad hodinu, než jsem ho sestavila a připojila masku k dýchacímu přístroji – k tomu, který měl dýchat za pana Listopada, ale nedýchal, protože jsem ten krám pořád nemohla zapojit. Hotovo! Nasadila jsem masku na jeho otevřená ústa.


    Ta se reflexivně zavřela.


    A přicvakla můj levý palec.


    „Do hajzlu!“


    Trhla jsem palcem, zachytila se jím o zuby, zespoda uchopila čelist prsty a cvičeným hmatem ji předsunula.


    Ani jsem si nevšimla, kdy do pokoje vešla Gina, ale prostě tam najednou byla i s dávkou adrenalinu, který musela vytáhnout ze skříňky. Charles už zahájil resuscitaci. Cvalda začala odpočítávat.


    „Padesát devět – pal!“


    Skočila jsem na lůžko, obkročmo si sedla na pana Listopada, začala s masáží srdce a snažila se předstírat, že nemám pokousanou ruku. Ten parchant, pitomý denní služebník. Co když byl infikovaný? Co když k přeměně v upíra stačí jediné kousnutí? Pokračovala jsem v oživování a černé myšlenky v mé hlavě byly stejně vytrvalé jako žebra pana Listopada, která ale nakonec povolila a přitom nechutně křupla.


    „Adrenalin!“ zvolala Cvalda. Viděla jsem, jak ho Gina píchla.


    Pan Listopad se pode mnou vzepjal, resuscitační vak odlétl stranou a dýchací trubice s titanovou špičkou cinkla o podlahu. Zahleděl se mi do očí.


    „Zachraňte ji!“ rozkázal – ale nevyslovil to nahlas, jen jsem mu to odezírala ze rtů. Jak si vyrval dýchací trubici, poranil si hlasivky. „Zachraňte ji!“ zahýbal znovu rty, pak zůstal jen nehybně ležet a… zemřel.


    Seděla jsem na jeho hrudníku. Byla jsem v šoku. A potom – alespoň tahle část ve filmech odpovídá skutečnosti – se ze živé, dýchající věci proměnil v neživou hmotu a následně v prach. Celý se zkrabatěl a propadl sám do sebe a na vnitřní straně mých stehen zůstaly tmavé skvrny jako od sazí. Zbylé hadičky a pouta spadly na dokonalou prašnou sochu jako vystřiženou z Pompejí, která věrně kopírovala obrys jeho těla. Nebyla jsem si jistá, jak si tohle všechno vyložit a co si teď počít. Chvíli jsem seděla jako opařená a pak jsem velice opatrně slezla z postele. Cvalda, Charles, Gina – všichni tři na mě mlčky zírali.


    „Nemohly by to třeba nějak napravit Stíny?“ zeptala jsem se přiškrceným hlasem. Stíny držely jakousi mystickou ochrannou ruku nad naším oddělením, nebo mě alespoň v tomto smyslu poučili na školení. Na vlastní oči jsem je neviděla, ale v tom okamžiku bych napsala dopis Santa Clausovi nebo přivolala na pomoc víly, kdybych věděla, že to pomůže.


    „Ne,“ odpověděl Charles úsečně a já svěsila ramena. Ukázal na to, co zůstalo z ruky pana Listopada. „Neměl být náhodou připoutaný?“


    Jen jsem kývla a Charles zakroutil hlavou. „Achich ouvej, pískle.“


    „Budu potřebovat sepsat protokol,“ řekla Cvalda a zavrtěla hlavou, čímž smetla celou situaci pod koberec. „Gino, zůstaň tu a ukaž jí, co je třeba udělat, než přijde koroner.“


    Vyschlo mi v hrdle. Zabila jsem člověka. Můj omyl zabil člověka. Tedy – nikoli normálního člověka, ale denního služebníka, člověka ve službách upírů, který tady oproti normálním lidem už pěkných pár let přesluhoval. Ale – vypadal jako člověk, cítil se tak, a teď byl mrtvý – kvůli mně.


    Za Cvaldou se objevil nějaký vysoký muž, kterého jsem nikdy předtím neviděla. Na laboratorním plášti měl červeným ozdobným písmem vyšito Dr. Emmanuel Turnas. „Volali jste?“


    „Chtěli jsme více sedativ, prosím,“ řekla Cvalda s kamenným výrazem.


    „Ať nevdechneš ten prach. Je škodlivý, a navíc hořlavý,“ řekla Gina a nasadila mi roušku, jak jsem tam stála, celá otupělá. Byla stejně stará jako já, možná trochu mladší, těžko říct. Byla to hispánka s hezkou snědou pletí a rovnými černými vlasy. Vlasy měla stylově sestřižené, u pravého spánku kratší a na levé straně delší asi k bradě. Kdyby ji člověk někdy viděl usmát se, nejspíš by byla i hezká. Tušila jsem, že dnes se na mě usmívat nebude.


    „Stalo se ti to poprvé?“


    S polknutím jsem kývla: „Jo, tady poprvé. A vlastně za celou dobu poprvé.“


    „Myslela jsem si to.“ Dívala se na mě a potom jí pohled změkl lítostí. „Víš, sestra, které se tohle povedlo naposledy, při tom zemřela. Taky jsem ji měla moc ráda.“ Vůbec jsem netušila, co na tohle říct. Gina pokračovala: „Ber to z té lepší stránky – tys přežila, jasné?“


    „Jo, jasné,“ řekla jsem tupým hlasem. Kdybych nebyla zbrklá a nezapomněla mu připoutat zápěstí… kdybych ho ignorovala… kdyby jen tak nejančil!


    Gina se sehnula pod postel a odepnula prázdnou bezpečnostní vestu. „Vzala sis z toho ponaučení?“


    „Že nemám zabíjet lidi?“ zabrblala jsem ironicky – což byl v té chvíli jediný způsob, jak se ubránit pláči – ale okamžitě jsem té ironie litovala.


    Zvedla se a zamračila se na mě: „Bude z tebe teď lepší sestra?“


    V to jsem doufala víc než v co jiného. „Ano.“


    „Tak tedy dobře.“ Zotvírala šuplíky s osobními věcmi pana Listopada. „Tohle je nemocnice, pískl…“ Nadechla jsem se, abych oponovala, když zabloudila očima k mému štítku.


    „Edie. To se někdy stává. Byl neklidný a potřeboval další sedativa.“ Vytáhla velký černý kabát. „Ale kdyby na nás doktor Turnas dal pokaždé, když mu řekneme, že pacienti vylézají z postelí, nebo kdyby, nedej bože, přišel sem a viděl to na vlastní oči…“


    Zamrkala jsem. „Chceš tím říct, že se to děje často?“


    „Asi tak jednou do roka.“ Pokrčila rameny. „Na to, co říká noční směna, nikdo nedá.“


    Nebyla jsem si jistá, zda se pak budu cítit lépe, ale když budu předstírat, že ano, mohlo by to zkrátit náš rozhovor. „Skvělé.“ V tu chvíli jsem si vzpomněla na svou ruku. Bolela v místě, kde mě pan Listopad kousl. Potají jsem si ji prohlížela, zatímco Gina prohrabovala kapsy jeho kabátu. Nebylo vůbec vidět, kde prokousl kůži a jestli k tomu vůbec došlo. Ale fialová podlitina po otisku jeho zubů se zvětšovala.


    „Tohle vypadá zajímavě,“ řekla Gina.


    Zvedla jsem oči a rychle schovala levou ruku za záda. Gina držela dvě malé lahvičky, na nichž byly křiklavě rudým lakem na nehty namalované křížky.


    „Svěcená voda?“


    Gina trochu cákla do vzduchu a přičichla. „Neznámý ročník. A kdo ví, co do toho kdo přilil.“ Podala mi je a já je vzala do zdravé ruky. „Dej je do krabice ke spálení.“


    Skleněné lahvičky mi cinkly v dlani. Byly to staré, znovu použité flakonky od kolínské – moje matka prodávala kosmetiku Avon, takže jsem poznala ten styl. „Na co by měl upír u sebe svěcenou vodu?“ zeptala jsem se.


    „Možná nebyl v oblibě?“ pokrčila rameny.


    To znělo logicky. Koukla jsem na svou zraněnou ruku a zdálo se mi, že se modřina zvětšuje. Možná jsem si to jen namlouvala, ale… „Ehm, Gino?“ řekla jsem a vyrušila ji při prohledávání kapes jeho kalhot.


    „No?“


    Ukázala jsem jí ruku. „Kousl mě.“


    Gina přimhouřila oči. Přejela mi palcem v rukavici po kůži a ohmatávala hrubý okraj porušené kůže, aby zjistila víc. „Tohle nebylo chytré.“


    „Já vím.“ Sledovala jsem ji, jak zkoumá mé poranění, a doufala jsem, že mě nějak utěší.


    „Prozatím to vypadá jako obyčejná modřina. Sleduj ji.“ Pustila mou ruku. „Nedostala se ti tam jeho krev, že ne? Takže jsi pravděpodobně mimo ohrožení.“


    Pravděpodobně? A to mi má stačit? Když je v sázce to, jestli se začnu měnit v upíra? Ale včas jsem se kousla do jazyka, kývla jsem a tvářila se, že je to dobrá zpráva, načež Gina opustila pokoj a nechala mě tam s mrtvolou samotnou.


     



    Dopsala jsem hlášení a čekala na příchod koronera. Přišel v černém obleku a tvářil se velmi nepřístupně. Jediná barevná věc na něm byla spona na kravatě ve tvaru jasně zeleného vánočního věnce nad americkou vlajkou. Možná měl jednu sponu na každé roční období. Třeba jsem jen o pár dní prošvihla Díkůvzdání, na které měl speciální sponu v podobě krocana, jenž mává americkou vlajkou. Koroner si nesl pod jednou paží kovový vysavač a v druhé ruce držel balíček sáčků.


    Následovala jsem ho do pokoje jen v roušce a rukavicích a začala jsem sbírat věci pana Listopada, které měly zanedlouho následovat jeho vyluxované ostatky na onen svět. Posbírala jsem boty, košile a kalhoty, které tu nechala ležet Gina – ale… v kapse byla nějaká boule. Sáhla jsem dovnitř a vytáhla stříbrné kapesní hodinky. Na zadní straně bylo ozdobným zlatým písmem napsané velké A.


    Zdravotní sestry jsou od přírody kleptomanky. Člověk se nechce ocitnout v pokoji bez patřičných zásob, a tak si pokaždé, když projde kolem skříňky s léky, strčí do kapsy fyziologický roztok. Když si nedá pozor, může ke konci směny vypadat jako křeček. Jsou dny, kdy člověk stojí u pokladny v supermarketu a na poslední chvíli si uvědomí, že si nemůže ze stojanu jen tak vzít balíček žvýkaček.


    Vedle mě se už koroner dal do práce. Uslyšela jsem vysavač a vyskočila. Musela jsem se bleskově rozhodnout, co provedu s těmi hodinkami. Mohla bych nahlásit, že je mám – a co potom? Dá se koronerovi věřit, že je odevzdá? Nejspíš by je vyměnil za další kravatovou sponu. Smrt pana Listopada jsem zavinila já. Byla to moje chyba, a tak musím vyřešit, komu mám hodinky předat. Sledovala jsem, jak hromádka popela pana Listopada pomalu mizí, a strčila jsem hodinky do kapsy pláště, kde už byly lahvičky od kolínské.


    Počkala jsem, až bude koroner hotov. Z pana Listopada nezůstalo ani smítko. Asi by žil ještě stovky let, kdyby si neuhnal zápal plic a nenarazil na mě. Bylo hezké předstírat, že zkrátka umřel na zápal plic, ale já znala pravdu. Se sevřeným žaludkem jsem dopsala záznamy a položila všechny papíry na poličku v sesterně.


    Když už nic, tak jsem tu aspoň nemusela tvrdnout a čekat na denní směnu, které obvykle předávám noční hlášení. Jenže teď není co hlásit, když už pacient není mezi živými.

  


    
      KAPITOLA 4

       


      Nikdy nevypínám mobil. Ani když spím po noční. Namlouvám si, že to dělám proto, aby se mi dovolali z práce, kdyby pro mě měli nějakou tu službu navíc. Ve skutečnosti se ale bojím, že přijdu domů a oni mi zavolají a zeptají se na něco důležitého, nebo mi budou chtít vynadat, že jsem na něco zapomněla nebo nezapsala do tabulek. A že mě vyrazí. Po telefonu. Vím, že to může znít trochu paranoidně, ale toho dne se to zdálo dost pravděpodobné.

      Moje hlasová schránka hlásí, že ve dne spím a v noci pracuju. A každý, kdo mě zná, tohle ví. Přesto někteří lidé, kteří nepracují v mém oboru, mají nutkavou potřebu volat mi před třetí hodinou odpoledne. Určitý druh lidí má dokonce potřebu volat mi znovu a znovu, dokud to nezvednu – prostě magoři.

      Tři hovory jsem nechala spadnout do schránky. Při čtvrtém jsem rezignovala a zvedla to.

      „Haló?“ zaskřehotala jsem.

      „Edie, Edie, potřebuju prachy.“

      Hned jsem věděla, kdo volá. „Ne, Jakeu.“

      „Ale no tak, Edie…“

      
        „Splácím takovou věc, které se říká studentská půjčka.“ Zamrkala jsem pod páskou na oči a posunula ji na čelo. „A to nemluvím o daních. O spoustě daní.“
      

      Můj bratr otráveně zamručel. Vůbec si neuvědomuje, co všechno jsem pro něj udělala. No, aspoň že nevolají z oddělení, že tam zítra nemusím chodit…

      Začaly se mi vybavovat události z předešlé noci. Jake se mě na něco ptal, ale nevnímala jsem ho – nedokázala jsem myslet na nic jiného než na modřinu na levé ruce. Zabila jsem pacienta. Svého pacienta. Upířího služebníka – ale přesto pacienta. Absolutně nehrozilo, že bych dneska ještě usnula.

      „Edie? Posloucháš mě?“

      Strhla jsem si pásku z očí. Nezměnila ta modřina tvar? Nemohla jsem si vzpomenout, jak předtím vypadala. Vyklonila jsem se z postele, šátrala v kapsách uniformy a hledala fix. Hodinky pana Listopada vypadly na zem a spolu s nimi i tampóny napuštěné alkoholem a prázdná lahvička od heparinu.

      „No tak, Edie,“ pokračoval bratr a kňučel u toho stejně jako většina pacientů, kteří se mě snaží přesvědčit, že mají alergii na cokoli slabšího, než je oxycontin2.

      „Jakeu, řekla jsem ti ne. A když řeknu ne, znamená to ne.“ Sevřela jsem telefon mezi tváří a ramenem a začala fixem obkreslovat okraj modřiny, abych věděla, zda se bude zvětšovat.

      „Tak ti teda pěkně děkuju,“ řekl podrážděně.

      „Nemáš zač,“ zamumlala jsem, než zavěsil.

      Domalovala jsem obrazec na ruce, položila telefon a vzala do ruky hodinky.

      Vypadaly starodávně. Vykládané zlaté A zůstalo zachováno, ale všechny ostatní jemnější detaily na stříbrném plášti se časem ošoupaly. Nehtem palce jsem našla západku a otevřela je.

      Uvnitř víčka byla fotografie, a pokud byla pravá, vypadala velmi staře. Byl to rodinný portrét v odstínech sépie a na něm dva muži, jedna žena a dvě děti – chlapec a dívka. Odhadovala jsem, že jeden z mužů by mohl být pan Listopad, plus minus sto let. Muži měli na hlavách divně tvarované klobouky a ženy šátky.

      Která z nich byla Anna? Ta žena nebo ta holčička? Přejela jsem fialovým palcem po jejich miniaturních tvářích.

      Hodinky ještě tikaly. Kdybych je střelila na e-Bay, pokryla bych si náklady na studentskou půjčku. Což… koneckonců mohu udělat, jestli nezjistím, komu je mám předat. Nemohla jsem zavolat do Antiques Roadshow a říct: „Ahoj, ukradla jsem jednomu starému pacientovi tyhle hodinky. Nevíte někdo, odkud se vzaly?“ Dělám si snad legraci? Copak jsem nějaká Nancy Drew3? Hodinky vrhaly stříbřité odlesky v ranním světle, jak jsem je převracela v dlaních. Nechtěla jsem nic přibližného, chtěla jsem absolutní jistotu.

      Přejela jsem palcem hrubý okraj fotky a zjistila, že trochu přečnívá. Zatáhla jsem za ni a fotka vylétla a třepotavě se snesla na podlahu, rubem navrch. Zírala jsem na slova „Odměna za vrácení“. Znovu jsem fotku zdvihla.

      Zhuštěným písmem tam bylo napsáno několik adres. Všechny byly odškrtnuté, až na tu poslední, „336 Glade St., byt č. 12“. S překvapením jsem zjistila, že tu adresu znám. Jednou jsem tam vezla bratra a předstírala, že nevidím, jak si kupuje drogy.

      Minnie, moje kočka, vyskočila na okenní parapet. „Jaká je pravděpodobnost, že to je to samé místo? V tomhle městě?“ zeptala jsem se jí. Hloubavě na mě šilhala modrýma očima. „Jaká je pravděpodobnost, že mi ukradnou auto, když tam zaparkuju?“

      „Mňau.“

      „Přesně to jsem si myslela.“ Ale bylo ještě světlo a jezdí tam přece i vlak.

       


      Během cesty vlakem jsem měla dost času na to, abych se začala cítit směšně. Moje bunda byla sice dost teplá, ale nestála za to, aby mi ji někdo kradl, boty měly ocelové špičky a v podprsence jsem měla nacpanou peněženku s kreditkou. Doufala jsem, že zbytek vyřeší pohled v mých očích, který říkal „tady si nevrzneš“, a také lahvičky pana Listopada – jedna v každé kapse – jako zbraně zavěšené u pasu.

      Když vlak zastavil, vystupovala jsem jako jediná. U nádraží stály vysoké budovy a napadaný sníh se na povrchu mastně leskl. Minula jsem pár činžáků, odpálkovala pár otravů a dávala jsem pozor, až dojdu k Seventh Street. Pak jsem zahnula do Glade Street.

      Ulice byla hustě zastavěná. Když jsem našla adresu pana Listopada, ocitla jsem se před menším samostatným domem, obklopeným z obou stran obřími budovami. Zazvonila jsem.

      Za dveřmi se objevila stařena, která pamatovala snad ještě první světovou. Mžourala na mě skrz popraskanou okenní tabulku a v ústech převalovala cigaretu. „No? Co je?“

      Teprve v tu chvíli jsem si uvědomila, že nemám žádný plán. Doufejme, že si ho někdo z nájemníků pamatuje a já mu budu moci hodinky předat. Nepředpokládala jsem, že upíří služebník má nějaké příbuzné, ale brala bych kohokoli, od nějaké té Anny až po dobráckého souseda někde na chodbě. Možná ho chodily navštěvovat sousedovic děti.

      Je legrační, jak barvité představy si můžete vytvářet o někom, o kom nevíte vůbec nic.

      „Já, no… jde o to, že jeden starší nájemník, který tu bydlel… jeho zdravotní stav je velmi vážný.“ Čímž jsem značně zlehčila situaci. „Neměl nějaké blízké příbuzné? Někoho jménem Anna?“ Když uslyšela to jméno, přimhouřila oči.

      „O nikom takovým nevim.“ Ještě víc zúžila oči. „Vy jste z nemocnice?“

      Kývla jsem, neměla jsem u sebe nic, čím bych se mohla prokázat. Kromě páru gumových rukavic v náprsní kapse. Sestry jsou křečci.

      Ukázala jsem jí plandavou rukavici. „Naléhavě potřebuju nějaký kontakt. Možná byste mohla…“ naznačila jsem a doufala, že za mě dořekne zbytek.

      „Jo, jo, koukam občas na doktora House. Když vás teď nepustim, stejně se sem budete pozdějc dobejvat.“

      Ozvalo se kovové zavrzání a cvaknutí, jak odemykala zámky. Natáhla jsem si modré latexové rukavice.

      „Cením si vaší spolupráce.“

      „Má mít zaplacenej nájem vždycky do patnáctýho. Jak se o den opozdí, vyrazim ho z bytu. A vyřiďte mu, že tady nebudu skladovat jeho krámy.“

      „Jasně.“

      Znovu si mě přeměřila očima. „Počkejte.“ Nechala mě čekat ve dveřích a hned se zase vrátila se třemi hnědými papírovými obálkami, adresovanými do jeho bytu. Na jedné stálo Andrei Tarkovsky, na druhé Novaya Zemlya, na třetí Trofim Lysenko, a každé jméno bylo psáno jiným písmem.

       


      * * *

       


      „Já vim, že tam nahoře nebydlej tři lidi. Ale nestrkám do ničeho nos. Proto u mě lidi tak rádi bydlej.“

      Došlo mi, že ona je přesně ten typ, který by to nenechal jen tak, kdyby tu opravdu bydleli tři lidé a platilo by se jen za jednoho. Schovala jsem obálky do kapsy a ona mě pustila dál.

      „Jestli tam najdete ňákou plíseň, tak mi to hlavně neřikejte.“ Pak se zarazila a rozmyslela si to. „Nebo mi to řekněte, ale ať se to nedozví ostatní nájemníci.“ Přikývla jsem a ona ustoupila ze dveří. „Ten chlap platí nájem včas, ale stejně je ňákej divnej, víte?“

      Znovu jsem kývla. Nakonec měla pravdu.

      Když jsem tak stoupala po příkrých schodech, napadlo mě, že bych měla být doktoru Houseovi vděčná. Byla jsem schopná dívat se na ten seriál jen do chvíle, kdy jsem nastoupila na zdravotnickou školu a dostala se do opravdové nemocnice. Pak už jsem se smála tomu, že doktor bere krev a nosí sáčky s infuzí. Lékaři ve skutečnosti ani nevědí, jak infuzní pumpa funguje.

      Konečně jsem byla u bytu pana Listopada a zaklepala na dveře. „Haló?“ Vzala jsem za kliku. Bylo odemčeno. Dával by si upír vůbec práci se zamykáním dveří? Nelákalo by to Svědky Jehovovy? Sice to v téhle čtvrti bylo nepravděpodobné, ale měl si dávat trochu pozor, ne?

      Strčila jsem dovnitř ruku a rozsvítila. Místnost ozářilo pět světel. Pan Listopad platil pravidelně a včas, a za to měl dostatek soukromí. Následkem toho tu byla špína a nepořádek. V cestě stál nízký stolek plný tretek. Z nich se táhly pavučiny jako osamělé neurony hledající společnost, a mně bylo jasné, že jednou věcí pan Listopad určitě netrpěl: alergií na prach.

      „Haló?“ řekla jsem znovu a v chodbě se dala doprava. Našla jsem kuchyňku se starou chladničkou. Otevřela jsem dvířka a nakoukla dovnitř.

      To jsem neměla dělat. Lednička byla napěchovaná sáčky s kočkami v různém stádiu rozkladu, pečlivě vyrovnanými a opatřenými cedulkami, jako by si tu nedávno někdo připravoval laboratorní práci z biologie. Málem se mi zvedl žaludek a byla jsem ráda, že mám rukavice. Přibouchla jsem dvířka.

      Tohle… bylo opravdu příliš mnoho koček na jednoho denního služebníka. A na oddělení Y4 jsem nikdy neviděla kočku v jídelním boxu.

      „Haló?“ zkusila jsem to znova. „Anno?“

      Teď jsem mohla odejít. Nikdo by se nedověděl, že jsem tu byla. Nezdálo se, že by nějaký jiný upír šel na policii a řekl: „Prostě vešla dovnitř a prohlížela si mou sbírku mrtvých koček, pane kapitáne.“ Zatím jsem byla v bezpečí.

      A byl přece den. Y4 bylo záměrně umístěno do suterénu, aby na pacienty nešlo denní světlo. Takže jestli tu byl nějaký další upír, tak spal. Leda by to byl denní služebník, který zbaští dvě kočky denně.

      „Haló?“ zavolala jsem znovu. „Jsem z nemocnice…“ volala jsem a šla pořád dál. V chodbě byl otevřený šatník s posuvnými dveřmi se zbytky izolepy po okrajích a s prázdným spacákem na dně. Ulevilo se mi – pokud to tedy nebyla jeho náhradní ložnice. Zahnula jsem za roh a snažila se být připravená na vše.

      Pochopitelně to nefungovalo. Protože na některé věci vás nepřipraví zkrátka nic.
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    Ložnice, pokud to byla ložnice, byla plná fotografií. Zpočátku se zdály jako jedna velká strakatá plocha, až pak se ukázalo, že to jsou fotky dívek. Malých holčiček. Ty jejich oči. Fotky většinou překrývaly jedna druhou tak, aby byly vidět oči. A v nich byl pohled plný děsu. Některé byly zneužité, jiné pokousané, a některé obojí.


    Zmocnil se mě vztek a odpor a v krku jsem ucítila hořkou pachuť žluči. Zlomila jsem se v pase. Potřebovala jsem se o něco opřít, ale to bych musela natáhnout ruku a dotknout se jich. A to jsem nechtěla. Už tak byly dost osahané.


    Několikrát jsem ztěžka polkla a zhluboka se nadechla. Rychle jsem z kapes vytáhla obálky a roztrhla je. V životě by mě nenapadlo, jak budu jednou ráda, že mám na rukou rukavice. V obálkách byly podobné fotografie jako na zdech. Upustila jsem je na zem a zděšeně si přikryla obličej dlaněmi.


    „Pane Listopade, jak jste mohl?“


    Jediným místem, kam se dalo bezpečně dívat, byla podlaha. Dokud jsem si nevšimla řady krabic vyrovnaných podél protější stěny. Přišla jsem blíž. Byly polepené štítky se jmény a seřazené podle abecedy. Marion. Sascha. Veronica.


    Sebrala jsem odvahu a odklopila jedno víko. V pořadači uvnitř byly úhledně naskládané fotografie se štítky s nepravděpodobně vypadajícími daty: Melinda 1976 – 1981. Melinda 1985 – 2002. Schválně jsem se podívala na fotky na začátku a na konci alba. Měnili se muži, ženy a pozadí, ale dívka zůstávala pořád stejná. Jestli byly ty roky správně, Melinda za posledních 26 let vůbec nezestárla.


    „Ó bože,“ zašeptala jsem.


    Na konci alba byla poznámka: „Zachráněná.“


    Co to znamenalo? Byla to vůbec pravda? Rozhlédla jsem se po místnosti. Jejich zděšené oči jako by nyní začaly bědovat a zoufale volat o pomoc.


    Byla Anna jednou z nich? A jestli ano, kde je teď?


    Záchranka našla pana Listopada, jak leží na ulici v nějaké jiné pochybné čtvrti. Než někoho z místních napadlo přivolat pomoc, ležel tam přibližně dvě hodiny. Záchranáři se divili, že měl ještě u sebe peněženku a boty. Mě to moc neudivilo, poté co jsem ho ošetřovala. Byl to rváč. A upíři, dokonce i poloviční, měli jakousi podivnou schopnost automaticky odvádět pozornost lidí jinam.


    Ale proč by se denní služebník zajímal o malá děvčátka? Znovu jsem se rozhlédla kolem. Co mi je do toho? Můžu přece odsud zmizet a dělat, že jsem nic z toho neviděla. Ale nemohla jsem si pomoci. Nevěděla jsem, co znamená „zachráněná“, ale napadlo mě, že možná vím, proč je zachraňoval. Aby se dostal k ní. K Anně. Jenže tentokrát to nestihl.


    Kvůli mně.


    Klekla jsem si a prohrabávala další krabice, ty, které nebyly označené slovem „zachráněná“, a rozprostřela jsem fotografie po podlaze kolem sebe, dokud jsem ji nenašla.


    Annu. Tu dívku z jeho fotky, kterou jsem stále měla v kapse. Obrázky pokrývaly téměř celé století a začínaly jako rodinné portréty. Nejdřív to byla pětičlenná rodina, ale jednotliví členové postupně zmizeli a fotky se změnily v pornografické akty. Nejdřív sépiové odstíny a potom černobílé obrázky, pak barevné polaroidy a nakonec digitální fotografie.


    Neuměla jsem si představit, jak hrozné musí být, když jediná upomínka na milovanou osobu jsou fotky, kde ji někdo ponižuje – zatímco vy doufáte a modlíte se, abyste mohli podle kusu přikrývky, zdi nebo lidí na fotkách poznat, kde ji máte hledat, a mohli ji osvobodit.


    „Tak kde může být?“ zeptala jsem se celé té místnosti. To, že jsem sem přišla, smrt pana Listopada – to přece nemohlo být zbytečné. Nesmělo. „On to věděl, a vy jste ji viděly. Sakra, vždyť jste jako ona. Tak kde je?“


    Jejich oči jen mlčely, vyčítavě a smutně. Takhle to přece nemůže skončit.


    „Do háje, Edie,“ zašeptala jsem a uhodila pěstmi do koberce. Levou rukou mi projela ostrá bolest. Z očí mi vytryskly slzy a já rychle zamrkala a stáhla rukavici. Modřina se dost zvětšila oproti původnímu tvaru, obtaženému fixem. Rozlévala se teď přes celý palec, ztmavla a vybíhala až do dlaně.


    A pak… jsem za sebou uslyšela hlasité šustění, trhání a škubání. Ztuhla jsem strachy, zády ke zdi, a zírala na ošoupaný koberec, do něhož jsem měla zabořené ruce – jednu celou promodralou a druhou s mrtvolně bílými klouby – dokud jsem nebyla přesvědčená, že jsem tu zase sama.


    Pracovala jsem s jednou Filipínkou, která věřila na duchy. A teď, když pracuju na Y4, bych na ně měla věřit i já.


    Posadila jsem se a rozhlédla se kolem. Některé fotografie se odlouply ze zdi a odkryly plíseň, tmavou a zaschlou jako strupy po hlubokých ranách. Kousky potrhaných fotografií byly rozprostřené po celé podlaze. Byly na nich kousky nahé kůže, rohy flekatých matrací a neradostné pohledy ve tmě.


    „Je mi to moc líto,“ začala jsem couvat ven z místnosti a nehodlala se otáčet, ať už za mnou bylo cokoli. Chtěla jsem jen pryč od toho strachu a hanby. „Je mi to tak hrozně, hrozně líto.“


    Místností zavanul studený vzduch a rozfoukl fotografie jako podzimní listí. Prohnal se kolem mě, vylétl dveřmi za mými zády a po něm zůstaly na podlaze útržky snímků poskládané do tvaru adresy s číslem domu a jménem.


    Vzpomněla jsem si, co vždycky říkávala moje babička. Lítost ještě nikdy nikomu nepomohla. Oprášila jsem si ruce a sáhla pro telefon.


     



    Poté co jsem obvolala tři taxislužby a musela zadat číslo své kreditky, se našel někdo, kdo byl ochoten mě odtamtud odvézt. Chtěli, abych byla na chlup přesně v 7.12 připravená k odjezdu, a kdybych tam náhodou nebyla, s radostí by si nechali mou zálohu. Hupsla jsem do taxíku a zadala taxikáři adresu, na kterou mě měl dovézt – a dost se lišila od té, kterou jsem sdělila jeho dispečerovi.


    „To si děláte srandu.“


    „Zaplatím vám trojnásobnou cenu.“ Musím to udělat teď nebo nikdy.


    Sledovala jsem, jak zvažuje, jestli má dát přednost penězům před vlastní bezpečností a porovnává tu částku s tím, že je noc. Musela mu vyjít přijatelná cifra, protože se rozjel správným směrem.


    Koukala jsem z okna a taxikář nebrzdil ani tam, kde byla značka stop, a řítil se stále horšími a horšími čtvrtěmi, až nakonec zastavil.


    „Víte určitě, že tady chcete vystoupit? Já už se pro vás nevrátím.“


    „Ano, jestli je to správná adresa.“ Vytáhla jsem z podprsenky několik bankovek a podala mu je. Takže to by byla jedna splátka mé půjčky. Jakmile jsem zabouchla dveře, taxikář nakopl vrtuli a uháněl pryč.


    Domy zde neměly žádná čísla, ale viděla jsem, že ve třetím patře jsou všechna okna zakrytá kovovými pláty. Buď se tam schovával někdo choromyslný, nebo tam pěstoval trávu, nebo to místo bylo zatemněno kvůli upírům – každopádně tam někdo něco schovával. Vytáhla jsem lahvičku se svěcenou vodou a vyrazila ke dveřím.


     



    Uvnitř domu to páchlo kočičinou a octem – takhle štiplavý smrad vzniká při vaření velkého množství metamfetaminu, a nebo při užívání heroinu. Naštěstí jsem byla na feťáky zvyklá. Na schodech si holka s vyholenou hlavou škrábala stržený strup. Prosmýkla jsem se kolem ní a brala schody po dvou.


    Na chodbě ve třetím patře se mi rozbušilo srdce. Sundala jsem si zimní rukavice a zjistila, že se mi modřina rozlila po celé dlani a strašně bolí. Vůbec jsem neřešila, proč dělám to, co dělám, a šla jsem automaticky od jedněch dveří k druhým a pokládala na ně ruku, dokud jsem nenašla takové, které studily, a bolest přestala.


    Tady nebude žádná bytná a taky si nemusím hrát na doktora House. Tvrdě jsem bouchla počmáranou rukou do dveří. „Donáška!“


    „Co?“


    „Donáška!“¨


    Za dveřmi bylo slyšet nějaké zvuky. Vrzání kovu. Šepot. Dveře se otevřely, za nimi stál muž s úzkým obličejem a zevnitř táhl pach sexu a krve.


    Věděla jsem, že jsem na správném místě. Prostě jsem to věděla.


    „Co chcete?“ zeptal se. Zdvihla jsem lahvičku a rychle a zostra jsem zmáčkla píst. Nic se nestalo. Pokusil se zabouchnout dveře, a taky by se mu to povedlo, kdyby mu v tom nezabránila ocelová špička mé boty.


    „Do prdele.“ Odšroubovala jsem víčko a šplouchla na něj obsah lahvičky. Začal řvát. Pan Listopad si uměl opatřit kvalitní zboží.


    „Ježíši Kriste!“ Padl na kolena a začal si drásat obličej.


    „Tak nějak.“ Odsunula jsem ho dveřmi stranou. „Anna?“


    Pokoj byl téměř úplně zdevastovaný. Ze stropu visely dvě žárovky jen na drátech a ze stěn se odlupovaly vlhké tapety. Uprostřed místnosti se na stativu leskla černá kamera a její mechanické oko mířilo na špinavou matraci na umouněné podlaze, kde byla v řetězech připoutána dívka jako zlý pes. Vypadala asi na devět, ale věděla jsem, že její skutečný věk lze jen těžko určit.


    „Anna?“ opakovala jsem.


    Zamrkala někam směrem za mé rameno, díky čemuž jsem se na poslední chvíli sehnula.


    Na ten pohled mě nemohli připravit žádní sexy upíři z televize, ani všichni ti polovičatí ubožáci, které jsem znala z Y4. Vrhla se na mě ohavná příšera s rozpřaženými pařáty a široce roztaženými ústy plnými špičatých zubů. Uhnula jsem a zády narazila do zdi. Když byl kousek ode mě, ovanul mě jeho dech páchnoucí kouřem a zkaženými jablky. V jedné ruce jsem držela první – otevřenou – lahvičku se svěcenou vodou, další lahvičku jsem měla v druhé ruce jako odjištěný granát a palcem jsem šroubovala víčko.


    „Chci jen tu dívku!“ křičela jsem.


    Když zabiju upíra, bude to ještě vražda? Muž, na kterého jsem chrstla svěcenou vodu, se pořád svíjel na podlaze a držel si obličej. Mezi prsty se mu začínal sypat prach.


    „Vypadni!“ řekl druhý útočník se silným přízvukem. Pohled mu padl na otevřenou lahvičku. Měl plochý nos a místo nosních dírek jen úzké štěrbinky. Na tvářích se mu udělaly vrásky, jak cenil dvě široké řady zubů.


    „Ani za nic.“ Ona mě sem přivolala. Nebo spíš pan Listopad. Nikam nejdu, a hotovo. Těkal šedomodrýma očima mezi mnou a svým kámošem, rozpadajícím se v prach. Zamžoural, zavětřil jako zvíře a pak se rozhodl.


    „Fajn.“ Sáhl do kapsy pro zapalovač, škrtnul a otočil se ke svému kumpánovi.


    Co to Gina říkala? Že ten prach je škodlivý? Že je – hořlavý? Klekla jsem si na jedno koleno a čekala, co bude.


    Prach explodoval jako třaskavina.


    Zasáhla mě vlna horka. Rychle jsem si pažemi zakryla obličej. První upír se ještě docela nerozpadl – a ta zachovalá část do poslední chvíle křičela. Když jsem se osmělila a podívala se znovu, druhý upír už vzal nohy na ramena a utíkal po chodbě. V tu chvíli už z prvního upíra nezbylo skoro nic.


    Podívala jsem se na dívku. Sledovala hořícího upíra a v jejích očích se odráželo světlo plamenů.


    „Anno?“ zeptala jsem se znovu. Nikterak na to jméno nereagovala. „Podívej…“ spustila jsem. Byla jsem si zcela jistá, že se požár nerozšíří do celého bytu, ale stejně tu nemohla zůstat v řetězech. Schválně jsem volnou rukou udělala takové gesto, aby jasně viděla, že dávám lahvičky zpět do kapsy. A pak jsem se zraněnou rukou natáhla nikoli po ní, ale po vodovodní trubce, k níž byla připoutaná.


    Vrhla se po natažené ruce jako divoká kočka a zakousla se do ní. Cítila jsem, jak pevně stiskla zuby, zaryla je do masa a prokousla ho až na kost. Vykřikla jsem a padla na kolena. Stála nade mnou, po obličeji měla rozmáznutou mou krev a byla zakousnutá do mé ruky mezi palcem a ukazovákem.
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    Myslela jsem, že omdlím bolestí. Dělaly se mi mžitky před očima a sotva jsem lapala po dechu. Volnou rukou jsem nahmatala v kapse plnou lahvičku svěcené vody – mohla jsem jí udělat totéž co jim. Pak jsem vedle lahvičky ucítila fotku, kterou jsem přinesla s sebou. Neměla jsem jinou možnost, jinak by mi ukousla palec.


    „Přestaň!“ rozkázala jsem, jak jsem to měla nacvičené z oddělení, přesně tím tónem, který člověku projede lebkou a probere ho i z nejtěžších mrákot.


    „Anno!“ křikla jsem a ukázala jí ten obrázek velký asi jako půldolar, na kterém možná byla ona sama, a možná taky ne.


    Povolila stisk. Její zuby pomalu a téměř kajícně pustily s hnusným mlasknutím mou ruku.


    „Díky.“ Chvíli mi trvalo, než jsem popadla dech a neohrabaně vstala, abych byla dál od podlahy – děsně mě totiž lákalo sebou praštit. Cítila jsem bouři adrenalinu a endorfinů, což byly možná narkotické účinky upířích slin. Zvládnu to, ale na jak dlouho? Podívala jsem se na svou zmrzačenou ruku, jako by mi ani nepatřila, omotala ji šátkem a strčila do kapsy. Musela jsem dokončit to, kvůli čemu jsem přišla.


    Vyhasínající plamen za zády mi poskytl dost světla, takže jsem se mohla pustit do práce. Sundala jsem kameru ze stojanu, vyndala médium a hodila jej do uhasínajícího plamene. Vznesl se smrdutý dým a já si dala kameru do kapsy. Pak jsem se otočila a natáhla se k divnému starému potrubí. Anna byla příliš malá a lehká, než aby dokázala ze zdi vytrhnout trubku, k níž byla připoutaná, ale já jsem vysoká a při síle, a tak jsem ji chytila zdravou rukou a vší silou zabrala.


    Trubka se mi rozdrolila v ruce. Odpadly z ní kusy rzi a z její horní části vyteklo cosi odporného, co připomínalo hnis. Anna viděla, že je volná, rychle se vymotala z řetězů a hnala se pryč. Přeskočila zuhelnatělé ostatky prvního upíra a pláchla do noci.


    Osvobodila jsem ji? Byla to vůbec záchrana, nebo jsem tím vypustila na svobodu něco nebezpečného? Kapsa mi ztěžkla mou vlastní teplou krví. Zašátrala jsem po mobilu, našla seznam naposledy volaných čísel a znovu jsem vytočila číslo taxíku.


     



    Vyzvedl mě tentýž taxikář, ačkoli se předtím zapřisáhl, že se pro mě nevrátí. Je legrační sledovat, co peníze dělají s lidmi.


    „Buď bych si volala vás, nebo sanitku,“ vysvětlovala jsem, když jsem nastoupila. Nejspíš nebylo vidět, že krvácím, protože byla tma a já měla na sobě černou bundu, ale vsadila bych všechny peníze, které mi ještě zbyly, že pach krve byl cítit.


    „Přesně kvůli těmhle sviňárnám sem nejezdíme,“ řekl. A vyrazil směrem k okraji města. Sesunula jsem se na okénko.


    „Odvezte mě do Okresní nemocnice.“


    „Co?“ vyjeveně se na mě podíval. „Vezmu vás do Providence General.“


    „Ne, odvezte mě do mé nemocnice.“


    „V Okresní to stojí za hovno,“ řekl. Neměla jsem sílu se hádat, a kromě toho měl pravdu.


    Pak jsem zavolala bratrovi Jakeovi. Zvedl to na třetí zazvonění.


    „Já věděl, že ti to nedá, Sissy…“


    „Jakeu – musíme si dát sraz v Okresní.“


    Chvíli bylo ticho. Bylo mi jasné, že se začne vymlouvat. „Už je pozdě.“ Fakt byl, že jestli opustí ubytovnu, přijde o místo na spaní.


    „Můžeš na pár dní zůstat u mě.“ Zapomněla jsem se a zaťala zraněnou ruku. Bolest vystřelila do paže jako šíp a já sykla do sluchátka. „Potřebuju, aby někdo dohlédl na Minnie. Sežeň si hned teď taxíka, zaplatím ti ho.“


    „Seš si jistá?“ Měl nezvykle ustaraný hlas.


    „Jo. Hlavně si pospěš, ano?“


    Ale už zavěsil.


    Po cestě jsem se horko těžko udržela v bdělém stavu. Minuli jsme sjezd na Providence, pak jsme jeli ještě kus po dálnici a dál do pěknější části města. Ale můj taxikář se držel svého kurzu, jel stále na jih, dokud se za okýnkem neobjevil modrý svítící nápis „Hospital“ a přední světla taxíku neozářila stříbrnou šipku, která ukazovala doprava.


    Přijel k příjmu pacientů na pohotovost, obešel auto a otevřel mi dveře. „Jsem rád, že jste naživu, milá zlatá.“


    „To já taky.“ Vysoukala jsem se ven, stoupla si na obrubník a třásla jsem se zimou. Taxikář si nechal zaplatit a odjel.


    Držela jsem se vzhůru jen díky tomu, že jsem stála na nohou. V tuto dobu byli venku i další lidé, zachumlaní kuřáci, kteří si přidržovali své infuze, a ochranka, která dělala okružní pochůzku. Stála jsem v bezpečí pod světlem u příjmu pacientů – v bezpečí před vším kromě vlastní hlouposti. Už jsem cítila, jak ruka chladne, a netušila jsem, zda ten chlad přichází zvenčí nebo zevnitř. Narkotický účinek upířích slin začínal slábnout. Zírala jsem na nápadně jasné nebe a sledovala ubývající úplněk, plující nad mou hlavou, když jsem uslyšela dvojité zatroubení.


    „Sissy!“ hulákal Jake z okénka taxíku.


    Šla jsem k němu, zatímco vystoupil. Měl rozšířené zorničky, a když na mě mávl, všimla jsem si, že má ruce jako v křeči. Můj praštěný bráška Jake, kterému není pomoci. Jindy bych mu vynadala, ale zdá se, že jsme to v poslední době vzali oba dva za špatný konec. A navíc: to, že vůbec měl u sebe telefon a že mi to zvedl, i když byl mírně sjetý, nebo o to momentálně usiloval, na mě udělalo opravdu dojem. Taxikář na něj pokřikoval z auta a hlasitě se dožadoval svých peněz.


    „Deset dolarů pětatřicet centů!“


    „Sissy?“ zeptal se Jake. Byl teď blíž, ale neviděla jsem ho odcházet od taxíku – zírala jsem totiž na chundelaté kostky pověšené na zrcátku – a Jake stál najednou vedle mě. „Sissy, co se stalo?“


    „Deset dolarů pětatřicet!“


    Zdravou rukou jsem hrábla do kapsy a mezi klíči našla zbylé drobné. Doufala jsem, že to bude stačit. Teď jsem nebyla schopná nic spočítat. „Pohlídej mou kočku. Sněz tam, co najdeš. Ale v žádném případě nepouštěj Minnie ven.“


    Jake přikývl. Ještě jsem chvíli – nebo možná trochu delší chvíli – zvažovala, jestli si tu malou videokameru nemám raději nechat, ale pak jsem mu ji podala. „A tohle dej do zastavárny.“


    Znovu kývl a vrátil se do taxíku. Než ale nastoupil, otočil se ke mně s lesklýma, rozšířenýma očima: „Sissy – co se stalo?“


    „Neptej se,“ řekla jsem a otočila se směrem k Okresní. Chvíli se nic nedělo, pak jsem slyšela, jak se dveře taxíku za mými zády otevřely a zase se hlasitě zabouchly.


    Dveře na pohotovost se automaticky roztáhly, když jsem je míjela, ale nevešla jsem do nich. Mířila jsem k hlavním dveřím, do vestibulu, kde to páchlo trochu močí a trochu ředidlem. Ukázala jsem ostraze identifikační kartu a vešla dovnitř do budovy, pak chodbami a dolů po schodišti, nastoupila jsem do výtahu, který se neslyšně rozjel do suterénu, pak měkce přistál a vyvrhl mě ven. Poslední dveře se otevřely ke mně, vítaly mě jako náruč, jako srdeční chlopně, jako víčka zhnisaných očí, která se právě rozlepila. Spíš bych řekla, že už mi začínalo strašit ve věži ze šoku po velké ztrátě krve. Vpotácela jsem se dovnitř.


    Jako první mě uviděla Cvalda. Povytáhla obočí a já jen ukázala zmrzačenou ruku.


    „Na pokoj číslo tři. Hned.“
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    Když byli hotovi s mou rukou a odpojili infuzi s lékem proti bolesti, Cvalda si do mého pokoje dotlačila kolečkové křeslo pro obézní kardiaky. Tady, kde lidi slouží noční a také v noci jedí, se zkušenosti měří podle obvodu pasu. A Cvalda patřila k těm opravdu zkušeným.


    „Chceš mi o tom povyprávět?“


    Bylo to vůbec poprvé, kdy si se mnou od mého příjezdu chtěl někdo promluvit – tedy kromě Charlese, který se mě snažil přemluvit, abych si sem pozvala návštěvu. Ale já se hrozila myšlenky, že by mě Jake přišel navštívit – při té spoustě léků všude kolem by to bylo jako pustit malé dítě samotné do cukrárny. A navíc – jak bych vysvětlovala zvěrodlačí vytí?


    Ale jako sestra bych asi brzo skončila, pokud bych odřekla své vrchní. A tak jsem jí to všechno vyklopila od začátku až do té části, kterou už znala – neboli proč jsem skončila tady s poraněnou rukou. Stehy na hřbetu levé ruky mě už začaly svědit a já se na nich drbala a u toho jsem se šklebila.


    „Vnutili ti svou vůli,“ řekla Cvalda.


    „Jakže?“


    Cvalda se rozvalila v křesle. „Vnucení vůle. Tímhle způsobem upíři nutí služebníky poslouchat rozkazy.“


    Zapadla jsem hlouběji do postele. „Nepřipadala jsem si tak.“ Bylo to jen jedno z mých dalších špatných rozhodnutí. Měla jsem v tom bohaté zkušenosti.


    Ale bylo to špatně? Přece jsem tu dívku – Annu – zachránila, nebo ne?


    Cvalda mě ignorovala. „Většina denních služebníků nátlak použít neumí, ale možná že Listopad se to už naučil.“


    Znovu jsem se podívala na svou ruku a přemýšlela, jak půjdu za chvíli domů, vysype se na mě halda kočičí podestýlky, kterou budu muset vyměnit, a jak můj byt bude smrdět černým herákem a trávou. „Nemyslím, že to byl nátlak. Kdybych mohla vrátit čas, asi bych se zachovala stejně,“ řekla jsem spíš sama sobě než jí. „Chci říct, že bych znovu zachránila tu dívku, ne že bych znovu omylem zabila Listopada,“ opravila jsem se.


    Cvalda se zhoupla a snažila se vstát z křesla. Má audience byla u konce. „Nátlak, pocit viny – ber to, jak chceš.“ Cvalda pokrčila rameny. „Jako sestra jsi lepší než jako pacient. Teď můžeš jít domů.“


     



    Sotva jsem sundala nohy z postele, už tu byla Gina s pytlem na věci pacientů. Pobíhala po místnosti a sbírala mé oblečení.


    Natáhla jsem si džíny a nazula boty, ale místo mikiny jsem si přes sebe hodila další plášť a na něj navlékla zakrvácenou bundu. Věděla jsem, že je na mě hrozný pohled, ale Gina to přešla shovívavým mlčením. Věděla jsem, že s týden nemytými, přeleželými vlasy a zakrvácenou mikinou v pytli vypadám, jako že mě brzo ráno propouštějí z psychiatrické ambulance. Ale když jsem vyšla z pokoje, snažila jsem se ke dveřím na chodbu kráčet jako dáma.


    „Hej, pískle!“ volal za mnou Charles, když jsem tlačítkem otvírala automatické dveře.


    Otočila jsem se. „Jmenuju se Edie,“ vyslovila jsem důrazně své jméno.


    Zakřenil se. „Já vím. Vítej na Y4.“
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    Z telefonního automatu ve vestibulu jsem se dvakrát pokusila dovolat Jakeovi. Během mého pobytu na pokoji vztyčili ve vestibulu vánoční strom Charlieho Browna. Byl sice umělý, ale někdo na něj pověsil borovou vůni do auta a k tomu ještě vánoční ozdoby z roku 1973. Došly mi drobné a můj telefon měl vybitou baterii, ale po propuštění z nemocnice měl člověk nárok na dopravu zdarma. A tak jsem se vezla domů autobusem a cítila na sobě znechucené pohledy ostatních cestujících. Došla jsem od zastávky k domovním dveřím a oddychla si, že mám tu cestu za sebou. Zaklepala jsem na své vlastní dveře, a teprve potom jsem odemkla.


    „Jakeu?“


    Rozhlédla jsem se po malé předsíni. Páchlo to tam kouřem – ne cigaretovým, ale nějakým hnusně kyselým, připomínajícím ocet.


    „Minnie?“


    Žalostné mňau se ozvalo odkudsi zpod gauče, před kterým už – jak jsem si hned všimla – z nějakého důvodu nestál můj jídelní stůl ani židle. Civěla jsem na čtyři důlky v tenkém koberci, které tu zůstaly po nohách stolu.


    „Jakeu? Jakeu!“


    „Počkej chvíli!“ Za zavřenými dveřmi ložnice se ozvaly kroky. Jake ostražitě vystrčil hlavu, jako by si myslel, že jsem snad dala klíče někomu jinému. Když mě uviděl, usmál se. „Edie!“


    „Kdo jiný by to byl?“


    „Ty jsi v pořádku! Už jsem si dělal starosti!“


    Moc velké starosti si asi nedělal, protože se vůbec neozval – na telefonu jsem neměla jedinou zprávu; dívala jsem se ještě předtím, než se vybil a vypnul. A když jsem mu předtím volala, nezvedal to.


    Bratr mě popadl do náručí, páchl při tom potem a škrábal mě do tváře týden neholeným strništěm, ale to objetí mi připomnělo starého známého Jakea, kterého jsem tak dlouho neviděla.


    Když se odtáhl, chytla jsem ho levou rukou za bradu. „Jak se máš?“ zeptala jsem se, pozorně se mu zahleděla do očí a sledovala reakci jeho zorniček.


    „Já… přestaň, Edie.“


    „Jen mě zajímá…“


    „Nejsem sjetej. Čestné slovo. Náhodou se snažím, abys věděla.“


    „Hm, jo?“ pustila jsem tašku na zem a šla ke gauči. „Kam se poděl můj stůl?“


    „Zkoušel jsem takový experiment.“


    „Smím vědět jaký?“


    Jake začal přecházet po úzkém obýváku sem a tam. „Několik posledních týdnů mám trochu problém se sjet.“


    „A to je špatně?“


    „Edie, poslouchej mě laskavě.“


    Pořád chodil po pokoji tam a zase zpátky a vypadal při tom jako ten starší bratr, kterého jsem si pamatovala, ten, který se klepal strachy před písemkou z matiky nebo chtěl poradit, jak pozvat holku na maturitní ples.


    „Už jsem zkusil všechno. Myslím tím – úplně všechno. Fakt jsem hodně zkusil. A prostě se nemůžu sjet. Ne tak jako dřív. Trochu to cejtím, to je jasný. Ale ne na dlouho. Nestojí to za řeč.“


    „A jak to souvisí s mým stolem? A s mými židlemi?“ ukázala jsem do míst, kde předtím stály.


    „Musel jsem je prodat, abych měl na poslední test.“


    „Cože?“ nadskočila jsem. „Tys je prodal?“


    „Dal jsem je do zastavárny. I tu kameru. Ale ještě je můžeš dostat zpátky.“ Zastavil se na vnějším obvodu své pochůzky a odfrkl si. „Moc jsem za ně nedostal.“


    „Jakeu – tys mě okradl!“


    „Neokradl, já je zastavil. Jen zastavil. To je rozdíl.“


    „Ne, není!“


    Jake mě popadl za paže. Na jeho vyzáblém těle jsem viděla každý sval a každou šlachu a na předloktích měl ztvrdlé jizvy z přílišného množství vpichů. „Edie, dal jsem si dva gramy heráku, a ještě jsem naživu. Tolik heráku by porazilo i koně.“


    Takže kvůli tomuhle teď pracuju na Y4. Nebyla jsem si jistá, jak ho Stíny udržují střízlivého, ale když Jake zachází se svými játry jako s chemickou laboratoří, neměla jsem jinou možnost. Jestli si opravdu dal tolik heroinu, kolik tvrdil… Vytrhla jsem se mu. „Nebo sis koupil špinavou drogu od nějakého zasraného dealera, poškodil sis trvale ten svůj pitomej mozek a prd poznáš.“


    „Ale poznám to, poznám,“ mumlal si víceméně pro sebe.


    „Jakeu, okradl jsi mě.“ Založila jsem ruce na prsou.


    „Ale já jsem fakt jako Superman!“


    „Jakeu, Superman nefetuje.“


    „Edie, ty to pořád nechápeš…“


    Prudce jsem mávla svou čerstvě zjizvenou rukou, abych zamezila případným dalším protestům. „Já chápu jednu věc: ukradl jsi moje věci, a to mi úplně stačí.“


    „Zastavil. Při příští výplatě si je můžeš koupit zpátky. Sestry vydělávají hromadu prachů.“


    „Jakeu!“ ukázala jsem levou rukou ke dveřím. Třásla se, a já nevěděla, jestli je tak oslabená, nebo mám takový vztek.


    „Už jdu, už jdu. Nech mě aspoň posbírat si věci.“ Otočil se a vyběhl do předsíně.


    „Nestěžuj si, aspoň nějaké věci máš, na rozdíl ode mě!“ volala jsem za ním.


    „Nechal jsem ti gauč!“ volal nazpět.


    „Jen proto, že bys ho sám neunesl!“


    Vrátil se s malým batohem a mými klíči na řetízku. „Tvojí kočce už skoro došlo jídlo. Sousedovic mimino řve jako tur. A máš děsnej vkus na muziku.“


    Vytrhla jsem mu klíče z ruky. „Sklapni.“


    „Merleho Haggarda už nikdo neposlouchá.“


    „Vypadni, Jakeu.“


    Zasalutoval mi na pozdrav. „Nashle, Sissy.“


    Dívala jsem se, jak opouští můj byt s batohem na zádech, a vyprovodila ho ke dveřím.


    „Jakeu – co Vánoce?“ volala jsem za ním.


    „Jo.“ Mávl rukou a ani se neotočil.


    Toho rána bylo venku chladno a v noci bude určitě mrznout. Doufala jsem, že to na ubytovnu stihne včas. Dívala jsem se za ním, dokud nedošel na konec parkoviště před mým domem, a v mrazivém vzduchu mě rozbolela hojící se ruka.


     



    První, co jsem si naordinovala, byla dlouhá sprcha. V nemocnici jsem nedovolila, aby mě někdo omýval na lůžku. Už samotný pobyt na Y4, kde jsem sama pobývala jako pacient, byl ponižující, natož kdyby mě omývali moji vlastní kolegové – to prostě nepřicházelo v úvahu. Kde byly všechny ty vystrašené studentky zdravotní školy, když je člověk potřeboval?


    Povlékla jsem postel a vlezla si do ní. Sprcha, čisté povlečení a postel bez zábran po stranách. Jako v bavlnce. Ani jsem nestihla zavřít oči a usnula jako neviňátko.


    Vzbudila jsem se po setmění. Bylo těsně před devátou, ale vypadalo to, že je mnohem později. Zimní slunce zapadalo brzo a na obloze visela temná mračna. Vzpomněla jsem si na ubývající úplněk, který jsem viděla, když jsem čekala na příjmu pacientů – možná už žádný neuvidím až do dubna nebo května. Převalila jsem se ve svém potemnělém pokoji, přitáhla si peřinu až k nosu a snažila se na nic nemyslet.


    Bylo to těžké. Poprvé po dlouhé době jsem se cítila odpočatá. V práci jsem chodila jen na noční – tihle kolegové mi byli daleko milejší než lidé z druhé směny. V nemocnici bylo mnohem snazší zahnat černé myšlenky. Měla jsem si s kým popovídat, koukala jsem na televizi a dávka percocetu mě vždy po čtyřech hodinách uvedla do stavu příjemné netečnosti. Tady doma jsem neměla ani léky, ani žádné rozptýlení, takže bylo těžké nemyslet na to, že jsem udělala nejméně tři hloupé a potenciálně hrozné věci: nedopatřením jsem zabila pacienta, vědomě zabila upíra a možná jsem na svobodu vypustila netvora. Minnie, která se doteď někde schovávala, se vynořila a třela si hlavu o mou nataženou ruku.


    „Jsem ráda, že mě alespoň vyslechnul, Minnie.“ Drbala jsem ji mezi ušima. Už nepřipadalo v úvahu, že bych té noci ještě usnula.


    Hladila jsem Minnie, až ji to přestalo bavit a vykroutila se z dosahu mé ruky. Posadila jsem se na posteli a civěla do otevřeného šatníku na své boty a oblečení osvětlené lampou z parkoviště, jejíž světlo pronikalo dovnitř skrz žaluzie. „Jsem naživu, jsem vzhůru a nemám službu,“ oznámila jsem sama sobě. „Je čas jít ven.“

  



  

    KAPITOLA 9




     





    „Jít ven“ může pro různé lidi znamenat různé věci. Některým stačí vyrazit si do kina nebo na večeři, jiní se jdou opít a zapíchat si. Pro mě to znamená, že si zatancuju, a když se mi naskytne příležitost, vlezu s někým do postele.




    I s pěti kily navíc, která jsem nabrala díky svým nočním, jsem se stále vešla do své oblíbené sukně. Natáhla jsem si ji, pak jsem našla vhodné tričko, přiléhavé přesně tam, kde bylo potřeba. Mám obyčejné hnědé, vlnité vlasy na ramena, šmolkově modré oči a docela hezký úsměv. Vím, že když večer vyrazím, nejsem nejpřitažlivější holka v klubu, ale taky vím, že někde v mírném přítmí, kde mají koktejly za rozumnou cenu, můžu mít i úspěch.




    Nepiju pokaždé, když někam jdu. Mohou za to léta strávená vedle otce alkoholika – a kromě toho by nebylo bezpečné nechat se unést a přestat se ovládat. Přesto mám ráda místa, kde si člověk může dát nějaký drink. Po opici může mít člověk druhý den pořádné okno a zapomenout na všechno, co kde dělal, a to se po nějakém frapuccinu rozhodně nestane.




    Cestou ven jsem si zastrčila doklady do pouzdra na identifikační kartu, odepnula ho ze šňůrky a nacpala to všechno do zadní kapsy sukně. Přehodila jsem přes sebe bundu, natáhla si punčocháče, které mi poskytly alespoň jeden milimetr tepla, a nazula si nízké boty do sněhu. Pak jsem napůl šla a napůl běžela na vlak, který stavěl blízko mého domu, a než dojel na zastávku v centru, snažila jsem se trochu zahřát. Můj oblíbený klub byl o pár bloků dál, a než jsem tam došla, málem mi umrzla lýtka, ale v klubu to tak žilo, že mi ta chvíle utrpení za to stála.




    Vyhazovač už mě znal – vyměnili jsme si letmý pohled – a tak jsem se dostala dovnitř, aniž bych musela platit vstupné. Jedna z mála výhod nezadané holky. Zkontrolovala jsem svou bundu (neměla jsem s sebou chlapa, který by mi ji pohlídal, čímž stav „nezadaná“ ztrácí několik bodů) – a šla na parket.




    Zrovna hráli „Forget This“ od Nyjary, techno-remix s pořádnými basy. Rytmus mi duněl v hrudi. Slova písně naprosto vystihovala mé pocity, ale k tomu by úplně postačily jen basy. Když jste dost blízko k reproduktorům a víte jak na to, tanec působí podobně jako droga. Hudba vás prostoupí a zažene zlé myšlenky: že jste něco podělali, ublížili ostatním, probděli několik nocí a nestihli včas zaplatit nájem. Hudba vyplní všechny mezery a nenechá prostor ničemu dalšímu. Chvíli jsem jen stála na kraji parketu, dokud nepřišel refrén, a pak jsem se poddala tanci.




    Po sedmi písních jsem byla skoro bez dechu. Vlasy se mi lepily vzadu na krk a věděla jsem, že můj chatrný make-up už dávno smyl pot. Ale cítila jsem, že žiju – což jsem až do chvíle, než jsem začala tancovat, necítila, a stejné to bude, až půjdu po nějaké době domů. Ale zrovna teď jsem vlnila boky a házela hlavou, při každém pohybu jsem zaháněla nepříjemné vzpomínky a mé tělo patřilo jen mně samotné. Mokrá jako myš, ale s pocitem triumfu jsem došla k baru jako anglický plnokrevník po vítězném dostihu.




    První sklenici vody jsem vypila na jeden zátah. Druhou jsem si vzala s sebou dozadu, kde byla větší tma, a posadila jsem se na právě uvolněnou židli.




    Bavilo mě pozorovat lidi kolem. A že jsem si neměla s kým promluvit? I tak mě to bavilo. Povolání sestry je vesměs o tom, že člověk musí hovořit. Tady byl příliš velký hluk, než abych si s někým mohla doopravdy povídat – byla jsem tu sama, ale ne tak docela. Přesně takhle mi to vyhovovalo.




    Pak se ke mně nenápadně přitočil nějaký muž. Předstírala jsem, že ho nevidím, a příšeří mi hrálo do karet. Naklonil se ke mně.




    „Dobře tancujete,“ snažil se překřičet hudbu. Měl britský přízvuk, což bylo v tomto městě nezvyklé. Nejspíš na to sbalil hodně holek.
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